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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 556/2008,

annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008,

tiettyjä maatalous- ja teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten tariffikiintiöiden
avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) N:o 2505/96 muuttamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 26 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto antoi 20 päivänä joulukuuta 1996 asetuksen
(EY) N:o 2505/96 (1). Mainitun asetuksen soveltamisalaan
kuuluvien tuotteiden kysyntä yhteisössä olisi tyydytettävä
mahdollisimman suotuisin ehdoin. Sen vuoksi olisi avat-
tava 1 päivästä heinäkuuta 2008 alkaen uusia, sopivan
suuruisia tullittomia yhteisön tariffikiintiöitä ja näiden
tuotteiden markkinoiden häiritsemistä olisi vältettävä.

(2) Viiden yhteisön autonomisen tariffikiintiön määrät eivät
ole riittävän suuria tyydyttämään yhteisön tuotannonalo-
jen tarpeita. Tämän vuoksi näiden kiintiöiden määriä olisi
korotettava.

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2505/96 olisi muutettava.

(4) Tämän asetuksen taloudellinen merkitys huomioon ot-
taen on tarpeen soveltaa Euroopan unionista tehtyyn so-
pimukseen ja Euroopan yhteisön perustamissopimukseen
liitetyn, kansallisten kansanedustuslaitosten asemaa Eu-

roopan unionissa koskevan pöytäkirjan I osan 3 koh-
dassa olevaa määräystä asian kiireellisyydestä.

(5) Koska tariffikiintiöiden on tultava voimaan 1 päivästä
heinäkuuta 2008 alkaen, tätä asetusta olisi sovellettava
samasta päivästä alkaen ja sen olisi tultava voimaan vä-
littömästi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2505/96 liite I seuraavasti:

1) Lisätään tämän asetuksen liitteessä I luetellut tuotteiden
tariffikiintiöt.

2) Korvataan tariffikiintiöitä, joiden järjestysnumerot ovat
09.2975, 09.2603, 09.2935, 09.2814 ja 09.2620, koske-
vat rivit tämän asetuksen liitteessä II olevilla riveillä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Luxemburgissa 16 päivänä kesäkuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
D. RUPEL
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(1) EYVL L 345, 31.12.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1526/2007 (EUVL L 349,
31.12.2007, s. 1).



LIITE I

Asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tariffikiintiöt:

Järjestys-
numero CN-koodi TARIC Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä Kiintiötulli

09.2767 ex 2910 90 00 80 Allyyliglysidyylieetteri 1.7.–
31.12.2008

750 tonnia 0 %

09.2769 ex 2917 13 90 10 Dimetyylisebasaatti 1.7.–
31.12.2008

650 tonnia 0 %

09.2977 2926 10 00 Akryylinitriili 1.7.–
31.12.2008

35 000 tonnia 0 %

09.2763 ex 8501 40 80 30 Vaihtovirtainen kommutaattori-
moottori, yksivaiheinen, antoteho
suurempi kuin 750 W, ottoteho
suurempi kuin 1 600 W mutta
enintään 2 700 W, ulkoläpimitta
suurempi kuin 120 mm
(± 0,2 mm) mutta enintään
135 mm (± 0,2 mm), pyörimisno-
peus suurempi kuin 30 000 mutta
enintään 50 000 kierrosta minuu-
tissa, varustettu imutuulettimella,
pölynimurien valmistukseen tar-
koitettu (1)

1.7.–
31.12.2008

1 150 000
yksikköä

0 %

09.2775 ex 8504 40 81 20 AC/DC-muuttaja, nestekidenäyt-
töisten (LCD) televisiovastaanotti-
mien valmistukseen tarkoitettu (1)

1.7.–
31.12.2008

200 000
yksikköä

0 %

09.2771 ex 8504 40 84 30 Taustavaloyksiköissä käytettäviä
ulkoelektrodiputkia (EEFL) tai kyl-
mäkatodiputkia (CCFL) varten tar-
koitettu enintään 1,33 kV:n jänni-
tettä syöttävä vaihtosuuntaaja pii-
rilevyllä, jota ei ole integroitu vir-
talähteeseen, nestekidenäyttömo-
duulien valmistukseen tarkoi-
tettu (1)

1.7.–
31.12.2008

800 000
yksikköä

0 %

(1) Tähän alanimikkeeseen luokiteltaessa on noudatettava asiaa koskevissa yhteisön säännöksissä määrättyjä edellytyksiä (ks. komission
asetuksen (ETY) N:o 2454/93 291–300 artikla – EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1).
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LIITE II

Asetuksen 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tariffikiintiöt:

Järjestys-
numero CN-koodi Taric Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä Kiintiötulli

09.2975 ex 2918 30 00 10 Bentsofenoni-3,3’:4,4’-
tetrakarboksyylihappodianhydridi

1.1.–31.12 1 000 tonnia 0 %

09.2603 ex 2930 90 85 79 Bis(3-trietoksisilyylipropyyli)tetra-
sulfidi

1.1.–31.12. 9 000 tonnia 0 %

09.2935 3806 10 10 Kolofoni ja hartsihapot, tuoreesta
pihkasta saadut

1.1.–31.12. 280 000 tonnia 0 %

09.2814 ex 3815 90 90 76 Katalyytti, joka koostuu titaani-
dioksidista ja volframitrioksidista

1.1.–31.12. 1 600 tonnia 0 %

09.2620 ex 8526 91 20 20 GPS-järjestelmään tarkoitettu yh-
distelmä, jossa on paikanmääritys-
toiminto

1.1.–31.12. 2 000 000 yk-
sikköä

0 %
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 557/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96,
(EY) N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä
hedelmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (1) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn
kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut tuon-
nin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa mer-
kityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 160/4 Euroopan unionin virallinen lehti 19.6.2008
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 18 päivänä kesäkuuta
2008 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MA 41,9
MK 42,6
TR 60,2
ZZ 48,2

0707 00 05 JO 151,2
MK 35,8
TR 99,5
ZZ 95,5

0709 90 70 TR 102,4
ZZ 102,4

0805 50 10 AR 126,4
EG 120,2
US 91,7
ZA 126,6
ZZ 116,2

0808 10 80 AR 175,2
BR 93,6
CL 100,7
CN 91,3
NZ 122,0
US 108,6
UY 59,9
ZA 89,3
ZZ 105,1

0809 10 00 IL 89,8
TR 186,6
US 236,6
ZZ 171,0

0809 20 95 TR 421,1
US 412,9
ZZ 417,0

0809 30 10, 0809 30 90 EG 182,1
US 191,8
ZZ 187,0

0809 40 05 IL 121,3
TR 223,9
ZZ 172,6

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 558/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

sokerialan tuotteiden 9 ja 13 päivän kesäkuuta 2008 välisenä aikana haettujen tuontitodistusten
myöntämiseen tariffikiintiöissä ja etuuskohtelusopimusten mukaisesti sovellettavasta

jakokertoimesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1),

ottaa huomioon eräissä tariffikiintiöissä tai eräiden etuuskohte-
lusopimusten mukaisesti tapahtuvaa sokerialan tuotteiden tuon-
tia ja puhdistusta koskevista yksityiskohtaisista soveltamissään-
nöistä markkinointivuosiksi 2006/2007, 2007/2008 ja
2008/2009 28 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 950/2006 (2) ja erityisesti sen 5 artiklan 3
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Toimivaltaisille viranomaisille on jätetty 9 ja 13 päivän
kesäkuuta 2008 välisenä aikana asetuksen (EY) N:o
950/2006 tai siirtymätoimenpiteistä sokerialalla Bulga-
rian ja Romanian liittymisen vuoksi 13 päivänä joulu-

kuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1832/2006 (3) mukaisesti tuontitodistushakemuksia,
joissa haettu kokonaismäärä on samansuuruinen tai suu-
rempi kuin järjestysnumerolle 09.4366 (2007–2008)
käytettävissä oleva määrä.

(2) Sen vuoksi komission olisi vahvistettava jakokerroin,
jotta todistukset voidaan myöntää suhteessa käytettävissä
olevaan määrään, ja ilmoitettava jäsenvaltioille kyseisen
määrän täyttymisestä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tuontitodistukset, joita on haettu asetuksen (EY) N:o 950/2006
4 artiklan 2 kohdan tai asetuksen (EY) N:o 1832/2006 5 artiklan
mukaisesti 9 ja 13 päivän kesäkuuta 2008 välisenä aikana,
myönnetään tämän asetuksen liitteessä mainittujen määrien ra-
joissa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 160/6 Euroopan unionin virallinen lehti 19.6.2008

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
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(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 371/2007 (EUVL L 92, 3.4.2007,
s. 6). (3) EUVL L 354, 14.12.2006, s. 8.



LIITE

Etuuskohteluun oikeutettu AKT–maista/Intiasta peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 IV osasto

Markkinointivuosi 2007/2008

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 0 Saavutettu

09.4333 Norsunluurannikko 100

09.4334 Kongo 100

09.4335 Fidži 100

09.4336 Guyana 100

09.4337 Intia 0 Saavutettu

09.4338 Jamaika 100

09.4339 Kenia 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 0 Saavutettu

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mosambik 0 Saavutettu

09.4344 Saint Kitts ja Nevis —

09.4345 Suriname —

09.4346 Swazimaa 0 Saavutettu

09.4347 Tansania 100

09.4348 Trinidad ja Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Sambia 100

09.4351 Zimbabwe 100
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Etuuskohteluun oikeutettu AKT–maista/Intiasta peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 IV osasto

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 100

09.4333 Norsunluurannikko 100

09.4334 Kongo 100

09.4335 Fidži 100

09.4336 Guyana 100

09.4337 Intia 0 Saavutettu

09.4338 Jamaika 100

09.4339 Kenia 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 100

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mosambik 100

09.4344 Saint Kitts ja Nevis —

09.4345 Suriname —

09.4346 Swazimaa 100

09.4347 Tansania 100

09.4348 Trinidad ja Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Sambia 100

09.4351 Zimbabwe 100

Täydentävä sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 V osasto

Markkinointivuosi 2007/2008

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4315 Intia 100

09.4316 AKT-pöytäkirjan allekirjoittajamaat 100
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CXL-myönnytyksiin oikeutettu sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VI osasto

Markkinointivuosi 2007/2008

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4317 Australia 0 Saavutettu

09.4318 Brasilia 0 Saavutettu

09.4319 Kuuba 0 Saavutettu

09.4320 Muut kolmannet maat 0 Saavutettu

Balkanin maista peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VII osasto

Markkinointivuosi 2007/2008

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4324 Albania 100

09.4325 Bosnia ja Hertsegovina 0 Saavutettu

09.4326 Serbia, Montenegro ja Kosovo 100

09.4327 Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia 100

09.4328 Kroatia 100

Poikkeustuonnin alainen sokeri ja teollisuuden tarpeisiin tuotava sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VIII osasto

Markkinointivuosi 2007/2008

Järjestysnumero Tyyppi
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4380 Poikkeustuonnin alainen —

09.4390 Teollisuuden tarpeisiin tuotava —

Sokerin tuonti Bulgarialle ja Romanialle avatuissa siirtymäkauden tariffikiintiöissä

Asetuksen (EY) N:o 1832/2006 I luvun 2 jakso

Markkinointivuosi 2007/2008

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 9.6.2008-13.6.2008
välisellä viikolla

Raja

09.4365 Bulgaria 0 Saavutettu

09.4366 Romania 100 Saavutettu
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 559/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

asetuksella (EY) N:o 533/2007 avatuissa tariffikiintiöissä kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (1),

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous-
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei-
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (2) ja erityisesti sen 7 artiklan 2
kohdan,

ottaa huomioon tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista
siipikarjanliha-alalla 14 päivänä toukokuuta 2007 annetun ko-
mission asetuksen (EY) N:o 533/2007 (3) ja erityisesti sen 5 ar-
tiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 533/2007 avataan siipikarjanliha-
alan tuotteiden tuontia koskevia tariffikiintiöitä.

(2) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2008,
määrät ylittävät käytettävissä olevat määrät. Sen vuoksi
olisi määritettävä, missä määrin tuontitodistuksia voidaan
myöntää, ja vahvistettava haettuihin määriin sovellettava
jakokerroin,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) N:o
533/2007 nojalla osakaudeksi 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän
syyskuuta 2008, sovelletaan tämän asetuksen liitteessä esitettyjä
jakokertoimia.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 160/10 Euroopan unionin virallinen lehti 19.6.2008

(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1). Asetus (ETY) N:o 2777/75 korvataan asetuksella (EY)
N:o 1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä heinä-
kuuta 2008.

(2) EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 289/2007 (EUVL L 78, 17.3.2007, s. 17).

(3) EUVL L 125, 15.5.2007, s. 9.



LIITE

Ryhmän numero Järjestysnumero

Osakaudeksi 1.7.2008-30.9.2008
jätettyihin tuontitodistushakemuksiin

sovellettava jakokerroin
(prosenttia)

Hakematta jääneet määrät, jotka lisätään
osakauteen 1.10.2008-31.12.2008

(kilogrammaa)

P1 09.4067 3,805029 —

P2 09.4068 33,320946 —

P3 09.4069 1,416430 —

P4 09.4070 22,613443 —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 560/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

asetuksella (EY) N:o 539/2007 avatuissa tariffikiintiöissä kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän
päivän aikana haettujen eräitä muna- ja ovalbumiinialan tuotteita koskevien tuontitodistusten

myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon muna-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2771/75 (1) ja erityisesti sen 6 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon muna-albumiinin ja maitoalbumiinin yhteisestä
kauppajärjestelmästä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2783/75 (2) ja erityisesti sen 4 artik-
lan 1 kohdan,

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous-
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei-
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (3) ja erityisesti sen 7 artiklan 2
kohdan,

ottaa huomioon tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista
muna- ja ovalbumiinialalla 15 päivänä toukokuuta 2007 anne-
tun komission asetuksen (EY) N:o 539/2007 (4) ja erityisesti sen
5 artiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 539/2007 avataan muna- ja ovalbu-
miinialan tuotteiden tuontia koskevia tariffikiintiöitä.

(2) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2008,

joidenkin kiintiöiden määrät ylittävät käytettävissä olevat
määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuon-
titodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin
määriin sovellettava jakokerroin.

(3) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2008,
joidenkin kiintiöiden määrät ovat pienempiä kuin käytet-
tävissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä mää-
rät, joita varten ei ole jätetty hakemuksia, koska hake-
matta jääneet määrät lisätään seuraavaksi kiintiöosakau-
deksi vahvistettuun määrään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY)
N:o 539/2007 nojalla osakaudeksi 1 päivän heinäkuuta ja
30 päivän syyskuuta 2008, sovelletaan tämän asetuksen liit-
teessä esitettyjä jakokertoimia.

2. Määrät, joita varten ei ole jätetty tuontitodistushakemuksia
asetuksen (EY) N:o 539/2007 nojalla ja jotka lisätään 1 päivän
lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta 2008 väliseen osakauteen,
vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 160/12 Euroopan unionin virallinen lehti 19.6.2008

(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 49. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1). Asetus (ETY) N:o 2771/75 korvataan asetuksella (EY) N:o
1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä heinäkuuta
2008.

(2) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 104. Asetus sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2916/95 (EYVL L 305,
19.12.1995, s. 49).

(3) EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 289/2007 (EUVL L 78, 17.3.2007, s. 17).

(4) EUVL L 128, 16.5.2007, s. 19.



LIITE

Ryhmän numero Järjestysnumero

Osakaudeksi 1.7.2008-30.9.2008
jätettyihin tuontitodistushakemuksiin

sovellettava jakokerroin
(%)

Hakematta jääneet määrät, jotka lisätään
osakauteen 1.10.2008-31.12.2008

(kg)

E1 09.4015 (1) 27 000 000

E2 09.4401 40,926099 —

E3 09.4402 (2) 3 117 453

(1) Ei sovelleta. Komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia.
(2) Ei sovelleta. Haetut määrät ovat pienempiä kuin käytettävissä olevat määrät.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 561/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

asetuksella (EY) N:o 1385/2007 avatussa tariffikiintiössä kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (1),

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous-
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei-
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (2) ja erityisesti sen 7 artiklan 2
kohdan,

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 774/94 sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä eräiden yhteisön
tariffikiintiöiden avaamisen ja hallinnointitavan osalta siipikar-
janliha-alalla 26 päivänä marraskuuta 2007 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1385/2007 (3) ja erityisesti sen 5 artiklan 6
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2008,
määrät ylittävät tiettyjen kiintiöiden käytettävissä olevat
määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuon-

titodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin
määriin sovellettava jakokerroin.

(2) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2008,
määrät alittavat tiettyjen kiintiöiden käytettävissä olevat
määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä määrät, joita varten
ei ole jätetty hakemuksia, koska hakematta jääneet mää-
rät on lisättävä seuraavaksi kiintiöosakaudeksi vahvistet-
tuun määrään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY)
N:o 1385/2007 mukaisesti osakaudeksi 1 päivästä heinäkuuta
30 päivään syyskuuta 2008, sovelletaan tämän asetuksen liit-
teessä esitettyjä jakokertoimia.

2. Määrät, joista ei ole jätetty hakemuksia ja jotka lisätään
osakaudeksi 1 päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2008
vahvistettuun määrään, vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 160/14 Euroopan unionin virallinen lehti 19.6.2008

(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1). Asetus (ETY) N:o 2777/75 korvataan asetuksella (EY) N:o
1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä heinäkuuta
2008.

(2) EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 289/2007 (EUVL L 78, 17.3.2007, s. 17).

(3) EUVL L 309, 27.11.2007, s. 47.



LIITE

Ryhmän nu-
mero Järjestys-numero

Osakaudeksi 1.7.2008-30.9.2008 jätettyihin
tuontitodistushakemuksiin sovellettava jako-

kerroin
(%)

Hakematta jääneet määrät, jotka lisätään osa-
kaudeksi 1.10.2008-31.12.2008 vahvistet-

tuun määrään
(kg)

1 09.4410 0,899896 —

2 09.4411 (1) 3 825 000

3 09.4412 0,935362 —

4 09.4420 1,400578 —

5 09.4421 5,814053 —

6 09.4422 1,309222 —

(1) Ei sovelleta. Komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 562/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

asetuksella (EY) N:o 536/2007 avatuissa tariffikiintiöissä kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (1),

ottaa huomioon Amerikan yhdysvalloille myönnetyn siipikar-
janlihaa koskevan tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista
15 päivänä toukokuuta 2007 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 536/2007 (2) ja erityisesti sen 5 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 536/2007 avataan siipikarjanliha-
alan tuotteiden tuontia koskevia tariffikiintiöitä.

(2) Kesäkuuta 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2008,

määrät ovat pienempiä kuin käytettävissä olevat määrät.
Sen vuoksi olisi määritettävä määrät, joita varten ei ole
jätetty hakemuksia, koska hakematta jääneet määrät lisä-
tään seuraavaksi kiintiöosakaudeksi vahvistettuun mää-
rään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Määrät, joita varten ei ole jätetty kiintiötä, jonka järjestysnumero
on 09.4169, koskevia tuontitodistushakemuksia asetuksen (EY)
N:o 536/2007 nojalla ja jotka lisätään 1 päivän lokakuuta ja
31 päivän joulukuuta 2008 väliseen osakauteen, ovat
4 166 250 kilogrammaa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 160/16 Euroopan unionin virallinen lehti 19.6.2008

(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1). Asetus (ETY) N:o 2777/75 korvataan asetuksella (EY) N:o
1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä heinäkuuta
2008.

(2) EUVL L 128, 16.5.2007, s. 6.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 563/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

asetuksella (EY) N:o 1384/2007 avatussa tariffikiintiössä kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (1),

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous-
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei-
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (2) ja erityisesti sen 7 artiklan 2
kohdan,

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 2398/96 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä Israelista peräi-
sin olevien siipikarjanliha-alan tuotteiden yhteisöön tuontia kos-
kevien eräiden kiintiöiden avaamisen ja hallinnointitavan osalta
26 päivänä marraskuuta 2007 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 1384/2007 (3) ja erityisesti sen 5 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2008,
määrät ylittävät käytettävissä olevat määrät [kiintiötä,
jonka järjestysnumero on 09.4092, koskevien todistusten
osalta]. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuon-

titodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin
määriin sovellettava jakokerroin.

(2) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-
kautta 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2008,
määrät alittavat käytettävissä olevat määrät [kiintiötä,
jonka järjestysnumero on 09.4091, koskevien todistusten
osalta]. Sen vuoksi olisi määritettävä määrät, joita varten
ei ole jätetty hakemuksia, koska hakematta jääneet mää-
rät lisätään seuraavaksi kiintiöosakaudeksi vahvistettuun
määrään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY)
N:o 1384/2007 mukaisesti osakaudeksi 1 päivästä heinäkuuta
30 päivään syyskuuta 2008, sovelletaan tämän asetuksen liit-
teessä esitettyjä jakokertoimia.

2. Määrät, joista ei ole jätetty hakemuksia ja jotka lisätään
osakaudeksi 1 päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2008
vahvistettuun määrään, vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1). Asetus (ETY) N:o 2777/75 korvataan asetuksella (EY) N:o
1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä heinäkuuta
2008.

(2) EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 289/2007 (EUVL L 78, 17.3.2007, s. 17).

(3) EUVL L 309, 27.11.2007, s. 40.



LIITE

Ryhmän
numero Järjestysnumero

Osakaudeksi 1.7.2008-30.9.2008 jätettyihin
tuontitodistushakemuksiin sovellettava

jakokerroin
(%)

Hakematta jääneet määrät, jotka lisätään
osakaudeksi 1.10.2008-31.12.2008

vahvistettuun määrään
(kg)

IL1 09.4092 3,861033 —

IL2 09.4091 (1) 420 000

(1) Ei sovelleta. Komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 564/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

asetuksella (EY) N:o 1383/2007 avatuissa tariffikiintiöissä kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 2777/75 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 779/98 sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä Turkista peräisin
olevien siipikarjanliha-alan tuotteiden yhteisöön tuontia koske-
vien eräiden kiintiöiden avaamisen ja hallinnointitavan osalta
26 päivänä marraskuuta 2007 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 1383/2007 (2) ja erityisesti sen 5 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 1383/2007 avataan siipikarjanliha-
alan tuotteiden tuontia koskevia tariffikiintiöitä.

(2) Kesäkuun 2008 ensimmäisten seitsemän päivän kuluessa
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa-

kautta 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta 2008,
määrät ovat pienempiä kuin käytettävissä olevat määrät.
Sen vuoksi olisi määritettävä määrät, joita varten ei ole
jätetty hakemuksia, koska hakematta jääneet määrät lisä-
tään seuraavaksi kiintiöosakaudeksi vahvistettuun mää-
rään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Määrät, joita varten ei ole jätetty kiintiötä, jonka järjestysnumero
on 09.4103, koskevia tuontitodistushakemuksia asetuksen (EY)
N:o 1383/2007 nojalla ja jotka lisätään 1 päivän lokakuuta ja
31 päivän joulukuuta 2008 väliseen osakauteen, ovat
750 000 kilogrammaa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 282, 1.11.1975, s. 77. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 679/2006 (EUVL L 119, 4.5.2006,
s. 1). Asetus (ETY) N:o 2777/75 korvataan asetuksella (EY) N:o
1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä heinäkuuta
2008.

(2) EUVL L 309, 27.11.2007, s. 34.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 565/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

tiettyjen elintarvikkeissa olevien vierasaineiden enimmäismäärien vahvistamisesta annetun
asetuksen (EY) N:o 1881/2006 muuttamisesta kalamaksassa olevien dioksiinien ja PCB-yhdisteiden

osalta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elintarvikkeissa olevia vieraita aineita koskevista
yhteisön menettelyistä 8 päivänä helmikuuta 1993 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 315/93 (1) ja erityisesti sen 2 ar-
tiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 (2) vahviste-
taan tiettyjen elintarvikkeissa olevien vierasaineiden enim-
mäismäärät.

(2) Enimmäismäärät olisi vahvistettava tiukalle tasolle, joka
voidaan saavuttaa noudattamalla hyviä käytäntöjä ja jossa
otetaan huomioon elintarvikkeen käyttöön liittyvät riskit.

(3) Kalanmaksasäilykkeissä on todettu erittäin korkeita diok-
siinien ja dioksiinin kaltaisten PCB-yhdisteiden tasoja,
joista on ilmoitettu elintarvikkeita ja rehuja koskevalla
nopealla hälytysjärjestelmällä (RASFF) vuodesta 2006 läh-
tien. Kyseisten aineiden enimmäismääriä ei ole vahvis-
tettu kalanmaksaa ja kalanmaksavalmisteita varten. Kan-
santerveyden suojelemiseksi toimivaltaiset viranomaiset
kielsivät kyseisten tuotteiden markkinoille saattamisen,
koska niitä ei pidetä turvallisina.

(4) On aiheellista vahvistaa yhteisön enimmäismäärät dioksii-
nien ja dioksiinin kaltaisten PCB-yhdisteiden summalle
kalanmaksassa ja kalanmaksavalmisteissa, jotta voidaan
suojella kansanterveyttä ja varmistaa yhtenäinen menette-
lytapa sisämarkkinoilla.

(5) Kun otetaan huomioon kalanmaksan erityinen säilöntä-
menetelmä, tuoreelle kalanmaksalle vahvistettua enim-
mäismäärää olisi sovellettava myös kalanmaksasäilykkei-
siin.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Lisätään asetuksen (EY) N:o 1881/2006 liitteessä olevaan
5 jaksoon (dioksiinit ja PCB-yhdisteet) seuraava kohta:

Enimmäismäärät

Dioksiinien summa
(WHO-PCDD/

F-TEQ)

Dioksiinien ja
dioksiinin
kaltaisten

PCB-yhdisteiden
summa

(WHO-PCDD/
F-PCB-TEQ)

”5.11 Kalanmaksa ja kalan-
maksavalmisteet lu-
kuun ottamatta koh-
dassa 5.10 tarkoitettua
meren eliöistä saatavaa
öljyä

— 25,0 pg/g tuore-
painoa (32) (38)

(38) Kalanmaksasäilykkeiden osalta enimmäismäärä koskee koko syötävää
osaa tölkin sisällöstä.”

2. Korvataan asetuksen (EY) N:o 1881/2006 liitteessä oleva
alaviite 34 seuraavasti:

”(34) Tämän ryhmän elintarvikkeet sellaisina kuin ne määri-
tellään asetuksen (EY) N:o 104/2000 1 artiklassa olevan
luettelon a, b, c, e ja f alakohdassa, lukuun ottamatta
5.11 kohdassa tarkoitettua kalanmaksaa.”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2008.
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(1) EYVL L 37, 13.2.1993, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on muutettuna
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 1882/2003
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen

FI19.6.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 160/21



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 566/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
enintään 12 kuukauden ikäisistä nautaeläimistä peräisin olevan lihan kaupan pitämisen osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi-
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1234/2007 (1) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus), ja
erityisesti sen 121 artiklan j alakohdan yhdessä sen 4 artiklan
kanssa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 113 b artiklassa sääde-
tään, että 1 päivästä heinäkuuta 2008 enintään 12 kuu-
kauden ikäisistä nautaeläimistä peräisin olevaa lihaa on
pidettävä kaupan tietyin mainitussa asetuksessa säädetyin
edellytyksin, erityisesti nautaeläinten luokituksen ja käy-
tettävien myyntinimikkeiden osalta. Asetuksen (EY) N:o
1234/2007 liitteessä XI a olevassa II kohdassa edellyte-
tään, että kaikki enintään 12 kuukauden ikäiset nautae-
läimet on teurastettaessa luokiteltava jompaankumpaan
mainitun asetuksen liitteessä XI a mainittuun luokkaan.
Jotta varmistettaisiin, että asetusta (EY) N:o 1234/2007
sovelletaan moitteettomasti ja yhdenmukaisesti, olisi sää-
dettävä yksityiskohtaisista säännöistä, joita olisi sovellet-
tava 1 päivästä heinäkuuta 2008.

(2) Eläimen teurastusikä ja myyntinimike olisi tuotannon ja
kaupan pitämisen kaikissa vaiheissa ilmoitettava päällys-
merkinnässä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a
olevan IV kohdan mukaisesti. Koska merkittäviksi kuulu-
vien tuotteiden koko vaihtelee tuotannon ja kaupan pi-
tämisen vaiheen mukaan, on tarpeen edellyttää, että ikää
ja myyntinimikettä koskevat tiedot ovat helposti luetta-
vissa päällysmerkinnästä. Lisäksi jotta varmistettaisiin
avoimuus loppukuluttajan kannalta, eläimen teurastusikä
ja myyntinimike olisi esitettävä lihaa loppukuluttajalle
luovutettaessa samassa visuaalisessa kentässä ja samassa
päällysmerkinnässä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 121 artiklan j alakohdan
mukaisesti olisi säädettävä käytännöt asetuksen (EY) N:o
1234/2007 liitteessä XI a tarkoitetun luokan kirjaintun-

nuksen ilmoittamiseksi. Tarkastuksia varten on tarpeen
edellyttää, että luokan kirjaintunnus ilmoitetaan ruhossa
mahdollisimman pian sen jälkeen kun eläin on teuras-
tettu.

(4) Jotta varmistettaisiin, että asetuksen (EY) N:o 1234/2007
113 b artiklaa sovelletaan moitteettomasti, toimijoiden
olisi kaikissa tuotannon ja kaupan pitämisen vaiheissa
kirjattava tiedot henkilöistä, jotka ovat toimittaneet niille
enintään 12 kuukauden ikäisistä nautaeläimistä peräisin
olevaa lihaa. Vaikka elintarvikkeiden jäljitettävyys yhtei-
sössä varmistetaan elintarvikelainsäädäntöä koskevista
yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarvi-
keturvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvik-
keiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 28 päivänä
tammikuuta 2002 annetulla Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksella (EY) N:o 178/2002 (2), tarvitaan
erityissäännöstä, jotta voidaan taata myös kolmansista
maista tuodun mainitun lihan jäljitettävyys.

(5) Jotta varmistettaisiin asetuksen (EY) N:o 1234/2007 113
b artiklan soveltaminen ja siitä ilmoittaminen komissiolle,
olisi tehtävä virallisia tarkastuksia, joihin olisi kuuluttava
myös mainitun asetuksen liitteessä XI a olevassa II koh-
dassa säädetty nautaeläinten teurastamoissa tapahtuvan
luokituksen valvonta. Lisäksi jäsenvaltioiden kyseisiä tar-
kastuksia varten nimeämien toimivaltaisten viranomaisten
olisi sallittava siirtää tarkastustehtävänsä ulkopuolisille
riippumattomille elimille tietyin edellytyksin, jotka olisi
vahvistettava.

(6) Asianomaisten toimijoiden olisi sallittava pääsy tiloihinsa
ja pitämiinsä rekistereihin, jotta komission asiantuntijat,
toimivaltainen viranomainen, tai jos sellaista ei ole, ulko-
puolinen riippumaton elin voi varmistaa, että asetuksen
(EY) N:o 1234/2007 113 b artiklaa on sovellettu.

(7) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa
VIII kohdassa edellytetään, että kolmansista maista tuotua
enintään 12 kuukauden ikäisistä nautaeläimistä peräisin
olevaa lihaa pidetään kaupan yhteisössä ainoastaan mai-
nitun asetuksen mukaisesti. Tämä edellyttää, että asian-
omaisen kolmannen maan nimeämän toimivaltaisen vi-
ranomaisen, tai jos sellaista ei ole, ulkopuolisen riippu-
mattoman elimen olisi hyväksyttävä nautaeläinten tunnis-
tus- ja rekisteröintijärjestelmä ja valvottava sitä, millä taa-
taan mainitun asetuksen säännösten noudattaminen.
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(8) Ainoastaan ulkopuolisten riippumattomien elinten, jotka
on tunnustettu tiettyjen vaatimusten mukaisiksi, olisi voi-
tava valvoa sellaisten kolmansien maiden toimijoiden toi-
mintaa, jotka haluavat saattaa yhteisön markkinoille enin-
tään 12 kuukauden ikäisistä nautaeläimistä peräisin ole-
vaa lihaa.

(9) Komission olisi voitava pyytää kolmannen maan toimi-
valtaiselta viranomaiselta tai ulkopuoliselta riippumatto-
malta elimeltä kaikki tarvittavat tiedot sen varmistami-
seksi, että asetuksen (EY) N:o 1234/2007 113 b artiklaa
sovelletaan. Olisi annettava yksityiskohtaiset säännöt,
jotka koskevat komissiolle toimitettavia tietoja ja niiden
ilmoittamista komission toimesta muille jäsenvaltioille.
Lisäksi komission olisi tarvittaessa voitava tehdä tarkas-
tuksia paikalla kolmansissa maissa tietyin edellytyksin.

(10) Jos tuodun lihan osalta todetaan toistuvasti sääntöjen
noudattamatta jättämisiä, komission olisi annettava tiet-
tyjen edellytysten mukaisesti mainitun lihan tuontia kos-
kevat erityiset säännöt, jotta varmistettaisiin asetuksen
(EY) N:o 1234/2007 113 b artiklan ja tämän asetuksen
noudattaminen ja siten tasapuoliset kaupan pitämisen
edellytykset yhteisössä tuotetulle tai kolmansista maista
tuodulle lihalle.

(11) Jäsenvaltioilta olisi edellytettävä, että niiden on toteutet-
tava tiettyjä toimenpiteitä, jos ne havaitsevat noudatta-
matta jättämisiä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 113 b
artiklan tai tämän asetuksen soveltamisen osalta.

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon
mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Soveltamisala

Tässä asetuksessa säädetään asetuksen (EY) N:o 1234/2007 113
b artiklan mukaisen enintään 12 kuukauden ikäisistä nautaeläi-
mistä peräisin olevan lihan kaupan pitämisen yksityiskohtaisista
säännöistä.

2 artikla

Määritelmä

Tämän asetuksen soveltamista varten ilmaisu ”toimivaltainen
viranomainen” tarkoittaa jäsenvaltion keskusviranomaista, jolla
on toimivalta järjestää asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä
XI a olevassa VII kohdassa tarkoitettuja virallisia tarkastuksia, tai

muuta viranomaista, jolle kyseinen toimivalta on siirretty. Mää-
ritelmään sisältyy tarvittaessa myös kolmannen maan vastaava
viranomainen.

3 artikla

Enintään 12 kuukauden ikäisten nautaeläinten luokat

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa II koh-
dassa tarkoitetun luokituksen on katettava

a) luokka V: nautaeläimet syntymästä 8 kuukauden ikään asti;

b) luokka Z: nautaeläimet 8 kuukauden iästä 12 kuukauden
ikään asti.

4 artikla

Päällysmerkinnän pakolliset tiedot

1. Sen estämättä, mitä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit-
teessä XI a olevassa IV kohdassa säädetään, mainitun asetuksen
liitteessä XI a olevassa II kohdassa tarkoitettu luokan kirjaintun-
nus olisi ilmoitettava välittömästi teurastuksen jälkeen ruhon
ulkopinnalla käyttäen päällysmerkintää tai leimaa.

Päällysmerkintöjen on oltava kooltaan vähintään 50 neliösentti-
metriä. Luokan kirjaintunnuksen on oltava päällysmerkinnässä
helposti luettavissa, ja muutokset ovat sallittuja ainoastaan tä-
män asetuksen 8 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan mukai-
sesti.

Jos käytetään leimoja, kirjaimen korkeuden on oltava vähintään
kaksi senttimetriä. Kirjain on leimattava suoraan lihan pinnalle
käyttäen lähtemätöntä mustetta.

Merkinnät tai leimat on painettava takaneljänneksissä selkäfilee-
seen neljännen lannenikaman korkeudelle ja etuneljänneksissä
rinnan leveämpään päähän 10–30 senttimetrin etäisyydelle rin-
talastan raosta.

Jäsenvaltiot voivat kuitenkin määrittää eri sijaintipaikkoja kulle-
kin neljännekselle edellyttäen, että ne ilmoittavat siitä komis-
siolle etukäteen. Komissio ilmoittaa nämä tiedot muille jäsenval-
tioille.

2. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa IV
kohdassa tarkoitettujen eläimen teurastusikää ja myyntinimikettä
koskevien tietojen on oltava

a) helposti luettavissa kaikissa tuotannon ja kaupan pitämisen
vaiheissa;

b) esillä samassa visuaalisessa kentässä ja samassa päällysmer-
kinnässä lihaa loppukuluttajalle luovutettaessa.
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3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle asetuksen (EY)
N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa IV kohdassa tarkoitetut
säännöt viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2009, ja niiden on
ilmoitettava viipymättä kaikista kyseisiin sääntöihin sen jälkeen
tehtävistä muutoksista.

5 artikla

Tietojen rekisteröinti

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa VI koh-
dassa tarkoitettuun tietojen rekisteröintiin on kuuluttava myös
kaupan pitämisen edellisestä vaiheesta vastuussa olevan sen toi-
mijan nimi- ja osoitetiedot, joka on toimittanut mainitun ase-
tuksen liitteessä XI a olevassa I kohdassa tarkoitettua lihaa.

6 artikla

Viralliset tarkastukset

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa VII
kohdassa tarkoitettuihin virallisiin tarkastuksiin on sisällyttävä
myös mainitun asetuksen liitteessä XI a olevassa II kohdassa
tarkoitettu nautaeläinten teurastamossa tapahtuvan luokittelun
valvonta.

2. Toimivaltainen viranomainen voi siirtää tarkastustehtä-
vänsä kokonaan tai osittain yhdelle tai useammalle ulkopuoli-
selle riippumattomalle elimelle ainoastaan, jos voidaan osoittaa,
että elimellä on

a) riittävä määrä tarpeeksi pätevää ja kokenutta henkilöstöä; ja

b) puolueeton näkemys, eikä sillä ole eturistiriitoja sille siirret-
tyjen tehtävien suorittamisen osalta.

Toimivaltainen viranomainen voi siirtää tarkastustehtävänsä ai-
noastaan, jos kyseiset ulkopuoliset riippumattomat elimet on
tunnustettu Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa julkaistun
eurooppalaisen standardin EN 45011 tai ISO-oppaan 65 (tuo-
tevalvontajärjestelmistä vastaavia elimiä koskevat yleiset vaati-
mukset) viimeisimmän ilmoitetun toisinnon mukaisiksi.

3. Toimivaltaisen viranomaisen, joka haluaa siirtää tarkastus-
tehtävänsä yhdelle tai useammalle ulkopuoliselle riippumatto-
malle elimelle, on ilmoitettava siitä komissiolle. Ilmoituksessa
on mainittava seuraavat tiedot:

a) toimivaltainen viranomainen, joka aikoo siirtää tarkastusteh-
tävänsä; ja

b) yksi tai useampi ulkopuolinen riippumaton elin, jolle toimi-
valtainen viranomainen aikoo siirtää kyseiset tarkastustehtä-
vät.

Komissio toimittaa jäsenvaltioille ensimmäisessä alakohdassa
tarkoitetut ilmoitukset.

4. Tarkastustehtävät suorittavan ulkopuolisen riippumatto-
man elimen on

a) ilmoitettava tarkastusten tulokset toimivaltaiselle viranomai-
selle säännöllisesti ja aina kun toimivaltainen viranomainen
sitä pyytää. Jos tarkastusten tulokset viittaavat säännösten
noudattamatta jättämiseen, ulkopuolisen riippumattoman eli-
men on ilmoitettava siitä välittömästi toimivaltaiselle viran-
omaiselle;

b) sallittava toimivaltaiselle viranomaiselle pääsy toimistoihinsa
ja tiloihinsa ja annettava tietoja ja apua, jotka ovat tarpeen
toimivaltaisen viranomaisen velvollisuuksien täyttämisen
kannalta.

5. Toimivaltaisen viranomaisen, joka siirtää tarkastustehtä-
vänsä ulkopuoliselle riippumattomalle elimelle, on valvottava
elimen toimintaa säännöllisesti.

Jos valvonnan tuloksena ilmenee, ettei kyseinen elin kykene
hoitamaan sille siirrettyjä tarkastustehtäviä asianmukaisesti, toi-
mivallan siirtänyt viranomainen voi peruuttaa tehtävien siirtämi-
sen.

Toimivaltaisen viranomaisen on peruutettava tehtävien siirto
välittömästi, jollei ulkopuolinen riippumaton elin toteuta oi-
kea-aikaisia ja asianmukaisia korjaavia toimia.

6. Toimijoiden on aina ja kaikissa tuotannon ja kaupan pi-
tämisen vaiheissa sallittava pääsy tiloihinsa ja pitämiinsä rekiste-
reihin, joilla voidaan osoittaa komission asiantuntijoille, toimi-
valtaiselle viranomaiselle ja asianomaisille ulkopuolisille riippu-
mattomille elimille, että asetuksessa (EY) N:o 1234/2007 sääde-
tyt vaatimukset on täytetty.

7 artikla

Kolmansista maista tuotu liha

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevan VIII
kohdan soveltamiseksi kolmannen maan nimeämän toimivaltai-
sen viranomaisen, tai jos sellaista ei ole, mainitun asetuksen
liitteessä XI a olevassa VIII kohdassa tarkoitetun ulkopuolisen
riippumattoman elimen on hyväksyttävä kyseisten nautaeläinten
tunnistus- ja rekisteröintijärjestelmä ja valvottava sitä eläinten
syntymästä alkaen. Tällaisen järjestelmän avulla saadaan luotet-
tavaa tietoa eläinten tarkasta teurastusiästä ja takeet mainitun
asetuksen liitteessä XI a olevan VIII kohdan noudattamisesta.

2. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XI a olevassa VIII
kohdassa tarkoitetut ulkopuoliset riippumattomat elimet on tun-
nustettava Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa julkaistun
eurooppalaisen standardin EN 45011 tai ISO-oppaan 65 (tuo-
tevalvontajärjestelmistä vastaavia elimiä koskevat yleiset vaati-
mukset) viimeisimmän julkaistun toisinnon mukaisiksi.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun toimivaltaisen viranomaisen
tai ulkopuolisen riippumattoman elimen nimi, osoite ja jos
mahdollista, sähköposti- ja www-osoite on annettava tiedoksi
komissiolle ja ilmoitettava kukin yksittäinen toimija, jonka puo-
lesta ne tekevät tarkastuksia.
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu tiedonanto on toimitet-
tava ennen kuin kunkin yksittäisen toimijan ensimmäinen liha-
lähetys tuodaan yhteisöön ja sen jälkeen kuukauden kuluessa,
jos ilmoitettaviksi kuuluvia tietoja muutetaan.

Komissio toimittaa jäsenvaltioille toisessa alakohdassa tarkoite-
tut ilmoitukset.

4. Komissio voi jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan pyytää 1 kohdassa tarkoitet-
tua toimivaltaista viranomaista tai ulkopuolista riippumatonta
elintä koska tahansa toimittamaan kaikki asetuksessa (EY) N:o
1234/2007 säädettyjen vaatimusten noudattamisen takaamiseksi
tarvittavat tiedot.

Komissio voi pyytää myös, että kolmas maa sallii komission
edustajien tehdä tarvittaessa tarkastuksia paikalla kyseisessä kol-
mannessa maassa. Tarkastukset on tehtävä yhdessä asianomais-
ten toimivaltaisten viranomaisten kanssa kolmannessa maassa ja
tarvittaessa ulkopuolisen riippumattoman elimen kanssa.

5. Jos kolmansista maista tuodun lihan osalta todetaan eri-
tyisiä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 tai tämän asetuksen sään-
nösten noudattamatta jättämisiä, komissio voi vahvistaa asetuk-
sen (EY) N:o 1234/2007 195 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua
menettelyä noudattaen erityisiä tuontiedellytyksiä tapauskohtai-
sesti ja ainoastaan tilapäisesti asianomaisen kolmannen maan
kanssa käytyjen neuvottelujen jälkeen. Edellytysten on oltava
oikeasuhteisia, jotta voidaan varmistaa asetuksen (EY) N:o
1234/2007 ja tämän asetuksen säännösten noudattaminen.

8 artikla

Noudattamatta jättämisten ilmoittamiset ja
jatkotoimenpiteet

1. Jos jäsenvaltio katsoo, että asetuksen (EY) N:o 1234/2007
liitteessä XI a olevassa I kohdassa tarkoitettu, toisesta jäsenval-

tiosta peräisin oleva liha ei vastaa asetuksessa (EY) N:o
1234/2007 tai tässä asetuksessa säädettyjä vaatimuksia, sen on
ilmoitettava siitä välittömästi kyseisen jäsenvaltion toimivaltai-
selle viranomaiselle ja komissiolle.

2. Jos jäsenvaltiolla on todisteita, että asetuksen (EY) N:o
1234/2007 liitteessä XI a olevassa VIII kohdassa tarkoitettu
kolmannesta maasta tuotu liha ei vastaa asetuksessa (EY) N:o
1234/2007 tai tässä asetuksessa säädettyjä vaatimuksia, sen on
ilmoitettava siitä välittömästi komissiolle.

Komissio ilmoittaa asiasta muille jäsenvaltioille.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpi-
teet ja toimet 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun noudattamatta jättä-
misen ratkaisemiseksi.

Jäsenvaltioiden on erityisesti edellytettävä, että kyseinen liha
poistetaan markkinoilta kunnes se on merkitty uudelleen ase-
tuksen (EY) N:o 1234/2007 ja tämän asetuksen mukaisesti.

9 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 1234/2007 ja tässä asetuksessa säädetyt
ilmoitukset komissiolle on osoitettava seuraavaan osoitteeseen:

European Commission
Directorate General for Agriculture and Rural Development
Faksi: (+32-2) 295 33 10
Sähköposti: agri-bovins@ec.europa.eu

10 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 567/2008,

annettu 17 päivänä kesäkuuta 2008,

Ruotsin lipun alla purjehtivien alusten seitin kalastuksen kieltämisestä ICES-alueilla III a ja IV sekä
EY:n vesillä alueilla II a, III b, III c ja III d

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 20 päi-
vänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
2371/2002 (1) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 (2) ja erityisesti sen 21 ar-
tiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla
vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovelletta-
vien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastus-
mahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvis-
tamisesta vuodeksi 2008 16 päivänä tammikuuta 2008
annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 40/2008 (3)
säädetään kiintiöistä vuodeksi 2008.

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit-
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai
siinä maassa rekisteröityjen alusten kyseisen kalakannan
saaliit ovat täyttäneet vuoden 2008 kiintiön.

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalas-
tus, sen hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaa-
minen ja purkaminen,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön täyttyminen

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion kalastuskiin-
tiö vuodeksi 2008 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kannalle kat-
sotaan kokonaan käytetyksi liitteessä vahvistetusta päivämää-
rästä alkaen.

2 artikla

Kiellot

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään
siinä mainitun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta tai siinä
maassa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä vahvistetusta päivämää-
rästä alkaen. Kielletään aluksilta tuon päivämäärän jälkeen pyy-
detyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaa-
minen ja purkaminen.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Fokion FOTIADIS

Kalastus- ja meriasioiden pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Nro 12/T&Q

Jäsenvaltio SWE

Kanta POK/2A34

Laji Seiti (Pollachius virens)

Alue III a ja IV; EY:n vedet alueilla II a, III b, III c ja III d

Päivämäärä 26.5.2008
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 568/2008,

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2008,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta annetun
asetuksen (EY) N:o 527/2008 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan
neljännen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 1 artiklan 1 kohdan b
alakohdassa lueteltujen tuotteiden vientituet vahvistetaan
13 päivänä kesäkuuta 2008 alkaen komission asetuksessa
(EY) N:o 527/2008 (2).

(2) Komission käytössä olevien, erityisesti sisä- ja maailman-
markkinahintojen välisen suhteen muuttumista koskevien
lisätietojen perusteella on tarpeen mukauttaa nyt sovellet-
tavia vientitukia.

(3) Asetusta (EY) N:o 527/2008 olisi sen vuoksi muutettava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 527/2008 liite tämän asetuksen
liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Sellaisenaan vietäviin valkoiseen sokeriin ja raakasokeriin 19 päivästä kesäkuuta 2008 alkaen sovellettavat
vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 25,16 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 23,59 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 25,16 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 23,59 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2735

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 27,35

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 25,65

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 25,65

1701 99 90 9100 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2735

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00 — kaikki määräpaikat paitsi:

a) kolmannet maat: Andorra, Liechtenstein, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia (*),
Montenegro, Albania, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia;

b) yhteisön tullialueen ulkopuoliset EU:n jäsenvaltioiden alueet: Färsaaret, Grönlanti, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livignon ja
Campione d'Italian kunnat sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen
tosiasialliseen hallintaan;

c) Euroopassa sijaitsevat alueet, joiden suhteista ulkovaltoihin huolehtii jäsenvaltio ja jotka eivät kuulu yhteisön tullia-
lueeseen: Gibraltar.

(*) Mukaan luettuna Kosovo, siten kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999 annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvalli-
suusneuvoston päätöslauselmassa 1244.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka saanto on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin saanto poikkeaa 92 prosentista,
sovellettavan tuen määrä kerrotaan jokaisen käsiteltävänä olevan vientitapahtuman osalta muuntokertoimella, joka saadaan jakamalla
viedyn raakasokerin saanto 92:lla asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan 3 alakohdan mukaisesti.
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 6 päivänä kesäkuuta 2008,

alueiden komitean Yhdistyneestä kuningaskunnasta olevan jäsenen nimeämisestä

(2008/459/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 263 artiklan,

ottaa huomioon Yhdistyneen kuningaskunnan hallituksen ehdo-
tuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto teki 24 päivänä tammikuuta 2006 päätöksen
2006/116/EY alueiden komitean jäsenten ja varajäsenten
nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2006 ja 25 päivän
tammikuuta 2010 väliseksi kaudeksi (1).

(2) Alueiden komiteassa on vapautunut yksi jäsenen paikka
Conor MURPHYn erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Roger KNOX, Member of East Lothian Council, nimetään aluei-
den komitean jäseneksi jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli 25 päi-
vään tammikuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Luxemburgissa 6 päivänä kesäkuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
A. VIZJAK
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 6 päivänä kesäkuuta 2008,

alueiden komitean irlantilaisen jäsenen nimeämisestä

(2008/460/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 263 artiklan,

ottaa huomioon Irlannin hallituksen ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

1) Neuvosto teki 24 päivänä tammikuuta 2006 päätöksen
2006/116/EY alueiden komitean jäsenten ja varajäsenten
nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2006 ja 25 päivän
tammikuuta 2010 väliseksi kaudeksi (1).

2) Yksi alueiden komitean jäsenen paikka on vapautunut
Maria CORRIGANin toimikauden päätyttyä,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään John LAHART, Member of South Dublin County
Council, alueiden komitean jäseneksi jäljellä olevaksi toimikau-
deksi eli 25 päivään tammikuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Luxemburgissa 6 päivänä kesäkuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
A. VIZJAK
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008,

alueiden komitean yhden espanjalaisen varajäsenen nimeämisestä

(2008/461/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 263 artiklan,

ottaa huomioon Espanjan hallituksen ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto teki 24 päivänä tammikuuta 2006 päätöksen
2006/116/EY alueiden komitean jäsenten ja varajäsenten
nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2006 ja 25 päivän
tammikuuta 2010 väliseksi kaudeksi (1).

(2) Varajäsenen paikka on vapautunut Pedro MOYA MILANÉ-
Sin erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään Enrique OJEDA VILA, Secretario General de Acción
Exterior, Andalucía, alueiden komitean varajäseneksi jäljellä ole-
vaksi toimikaudeksi eli 25 päivään tammikuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Luxemburgissa 16 päivänä kesäkuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
D. RUPEL
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008,

Bulgarian, Slovakian ja Yhdistyneen kuningaskunnan vapauttamisesta tietyistä neuvoston direktiivin
66/401/ETY soveltamisvelvoitteista Galega orientalis Lam. -lajin osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 2664)

(Ainoastaan bulgarian-, slovakin- ja englanninkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/462/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon rehukasvien siementen pitämisestä kaupan
14 päivänä kesäkuuta 1966 annetun neuvoston direktiivin
66/401/ETY (1) ja erityisesti sen 23 a artiklan,

ottaa huomioon Bulgarian, Slovakian ja Yhdistyneen kuningas-
kunnan esittämät pyynnöt,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio voi direktiivin 66/401/ETY nojalla tietyin edel-
lytyksin vapauttaa jäsenvaltion kyseisessä direktiivissä ase-
tetuista rehukasvien siementen kaupan pitämiseen liitty-
vistä velvoitteista.

(2) Bulgaria, Slovakia ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat pyy-
täneet, että ne vapautetaan niille asetetuista velvoitteista
Galega orientalis Lam. -lajin osalta.

(3) Kyseisen lajin siemeniä ei tavallisesti tuoteta eikä saateta
markkinoille Bulgariassa, Slovakiassa ja Yhdistyneessä ku-
ningaskunnassa. Lisäksi Galega orientalis Lam. -lajin vilje-
lyn taloudellinen merkitys on edellä mainituissa maissa
hyvin vähäinen.

(4) Niin kauan kuin edellä mainitut olosuhteet pysyvät en-
nallaan, kyseiset jäsenvaltiot olisi vapautettava velvolli-

suudesta soveltaa direktiivin 66/401/ETY säännöksiä ky-
seessä olevan aineiston osalta.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat maatalou-
dessa, puutarhaviljelyssä ja metsätaloudessa käytettäviä
siemeniä ja lisäysaineistoa käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Bulgaria, Slovakia ja Yhdistynyt kuningaskunta vapautetaan vel-
vollisuudesta soveltaa direktiivin 66/401/ETY säännöksiä, lu-
kuun ottamatta 14 artiklan 1 kohtaa, Galega orientalis Lam. -
lajin osalta.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Bulgarian tasavallalle, Slovakian tasa-
vallalle ja Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneelle ku-
ningaskunnalle.

Tehty Brysselissä 16 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 17 päivänä kesäkuuta 2008,

eräistä Kiinasta tuotavien eläinperäisten tuotteiden suojatoimenpiteistä tehdyn päätöksen
2002/994/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 2483)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/463/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kolmansista maista yhteisöön tuotavien tuottei-
den eläinlääkinnällisten tarkastusten järjestämistä koskevista pe-
riaatteista 18 päivänä joulukuuta 1997 annetun neuvoston di-
rektiivin 97/78/EY (1) ja erityisesti sen 22 artiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Eräistä Kiinasta tuotavien eläinperäisten tuotteiden suoja-
toimenpiteistä tehty komission päätös 2002/994/EY (2)
koskee kaikkia Kiinasta tuotuja eläinperäisiä tuotteita,
jotka on tarkoitettu elintarvikkeeksi tai rehuksi.

(2) Edellä mainitun päätöksen 3 artiklan mukaan jäsenvalti-
oiden on sallittava kyseisen päätöksen liitteessä olevassa
II osassa lueteltujen tuotelähetysten tuonti, kun niihin on
liitetty Kiinan toimivaltaisen viranomaisen antama vakuu-
tus siitä, että kullekin lähetykselle on ennen sen matkaan
lähettämistä tehty kemiallinen testi sen varmistamiseksi,
että kyseiset tuotteet eivät vaaranna ihmisten terveyttä.
Kyseinen testi on suoritettava erityisesti kloramfenikolin
sekä nitrofuraanin ja sen aineenvaihduntatuotteiden ha-
vaitsemiseksi.

(3) Eräissä Kiinasta tuoduissa vesiviljelystä saaduissa kalastus-
tuotteissa on kuitenkin nyt havaittu myös malakiittivih-
reän ja kristallivioletin jäämiä. Sen vuoksi päätöksen
2002/994/EY 3 artiklaa olisi muutettava sisällyttämällä
siihen vesiviljelystä saatujen kalastustuotteiden testaus ky-
seisten aineiden osalta.

(4) On aiheellista säätää siirtymäkaudesta sellaisten vesivilje-
lystä saatujen kalastustuotteiden lähetysten tuonnin salli-

miseksi, joihin ei ole liitetty malakiittivihreän ja kristalli-
violetin jäämiä koskevan testin tuloksia, sillä edellytyk-
sellä, että jäsenvaltiot varmistavat, että kyseisille lähetyk-
sille tehdään asianmukaiset testit yhteisöön saapumisen
yhteydessä.

(5) Sen vuoksi päätöstä 2002/994/EY olisi muutettava.

(6) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2002/994/EY 3 artikla seuraavasti:

”3 artikla

Jäsenvaltioiden on sallittava liitteessä olevassa II osassa luetel-
tujen tuotelähetysten tuonti, kun niihin on liitetty Kiinan
toimivaltaisen viranomaisen antama vakuutus siitä, että kulle-
kin lähetykselle on ennen sen matkaan lähettämistä tehty
kemiallinen testi sen varmistamiseksi, että kyseiset tuotteet
eivät vaaranna ihmisten tai eläinten terveyttä. Tämä kemialli-
nen testi on suoritettava kaikille liitteessä olevassa II osassa
luetelluille tuotteille erityisesti kloramfenikolin sekä nitrofu-
raanin ja sen aineenvaihduntatuotteiden esiintymisen toteami-
seksi. Lisäksi liitteessä olevassa II osassa tarkoitetut vesivilje-
lystä saadut kalastustuotteet on testattava malakiittivihreän ja
kristallivioletin sekä niiden aineenvaihduntatuotteiden esiinty-
misen osalta. Näiden kemiallisten testien tulokset on sisälly-
tettävä kyseiseen vakuutukseen.”

2 artikla

1. Jäsenvaltiot voivat sallia sellaisten vesiviljelystä saatujen
kalastustuotteiden tuonnin Kiinasta, joiden mukana ei ole ma-
lakiittivihreän ja kristallivioletin sekä niiden aineenvaihdunta-
tuotteiden esiintymisen osalta tehdyn kemiallisen testin tuloksia,
enintään kuuden viikon ajan tämän päätöksen voimaantulosta
edellyttäen, että tuojajäsenvaltio varmistaa, että kullekin näistä
tuotteista tehdään testi malakiittivihreän ja kristallivioletin sekä
niiden aineenvaihduntatuotteiden esiintymisen osalta.
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2. Kaikki tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun testauksen soveltamisesta aiheutuvat menot veloitetaan
lähettäjältä, vastaanottajalta tai jommankumman edustajalta.

3 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2008.

4 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 17 päivänä kesäkuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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SUOSITUKSET

KOMISSIO

KOMISSION SUOSITUS,

annettu 30 päivänä toukokuuta 2008,

seuraavien aineiden riskinvähentämistoimenpiteiksi: sinkki, sinkkikloridi ja sinkkidistearaatti

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 2329)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/464/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon olemassa olevien aineiden vaarojen arvioinnista
ja valvonnasta 23 päivänä maaliskuuta 1993 annetun neuvos-
ton asetuksen (ETY) N:o 793/93 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan
2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93 nojalla on 27 päi-
vänä syyskuuta 1995 annetussa (EY) N:o 2268/95 (2),
vahvistettu toinen neuvoston asetuksessa (ETY) N:o
793/93 tarkoitettu ensisijaisten aineiden luettelo. Tämän
säädöksen nojalla seuraavat aineet on määritelty ensisijai-
siksi:

— sinkki,

— sinkkikloridi,

— sinkkidistearaatti.

(2) Tämän asetuksen mukaisesti esittelijäksi nimetty jäsenval-
tio on arvioinut kyseisistä aineista ihmisille ja ympäris-

tölle aiheutuvat riskit siten kuin olemassa olevien ainei-
den ihmisille ja ympäristölle aiheuttamien riskien arvioin-
tia koskevien periaatteiden vahvistamisesta 28 päivänä
kesäkuuta 1994 annetussa komission asetuksessa (EY)
N:o 1488/94 (3) säädetään. Lisäksi jäsenvaltio on ehdot-
tanut toimintasuunnitelmaa riskien rajoittamiseksi neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 793/93 mukaisesti.

(3) Myrkyllisyyttä, ekomyrkyllisyyttä ja ympäristöä käsittele-
vää tiedekomiteaa (SCTEE) ja terveys- ja ympäristöriskejä
käsittelevää tiedekomiteaa (SCHER) on kuultu, ja ne ovat
antaneet lausuntonsa esittelijöiden tekemistä riskinarvi-
oinneista. Lausunnot on julkaistu tiedekomiteoiden inter-
netsivustolla.

(4) Riskinarvioinnin tulokset ja riskien rajoittamiseen tähtää-
vien toimintaperiaatteiden tulokset on esitetty siihen liit-
tyvässä komission tiedonannossa (4).

(5) Arvioinnin perusteella on tarpeen suositella riskinvähen-
nystoimenpiteitä tässä suosituksessa ja tiedonannossa tar-
koitetuille aineille.

(6) Tämän suosituksen riskinvähentämistoimenpiteet ovat
asetuksen (ETY) N:o 793/93 15 artiklan 1 kohdalla pe-
rustetun komitean lausunnon mukaiset,
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SUOSITTELEE:

1 JAKSO

SINKKI

(CAS-nro 7440-66-6; Einecs-nro 231-175-3)

SINKKIKLORIDI

(CAS-nro 7646-85-7; Einecs-nro 231-592-0)

SINKKIDISTEARAATTI

(CAS-nro 557-05-1 ja 91051-01-3; Einecs-nro 209-151-9 ja
293-049-4)

Ympäristöä koskevat riskinvähentämistoimenpiteet
(1, 2, 3, 4, 5,)

1. Asianosaisten jäsenvaltioiden olisi vahvistettava ympäristön
laatustandardeja sellaisille vesipiireille, joissa sinkkipäästöt
voivat aiheuttaa vaaraa. Vesipiirien hoitosuunnitelmiin olisi
sisällytettävä kansalliset pilaantumista vähentävät toimenpi-
teet kyseisten ympäristön laatustandardien täyttämiseksi vuo-
teen 2015 mennessä Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2000/60/EY (1) säännösten mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden olisi tiedotettava komissiolle sinkinlähteiden
ja reaktioteiden vaikutuksista vesistöihin, mahdollisista tar-
kastuksista ja myös vesistöjen sinkkipitoisuuksista, jotta har-
kittaisiin sinkkiä koskevien määräysten antamista direktiivin
2000/60/EY liitteen X seuraavassa tarkistuksessa.

3. Asianosaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten
olisi vahvistettava Euroopan parlamentin ja neuvoston direk-

tiivin 2008/1/EY (2) mukaisesti myönnetyissä toimiluvissa
sinkkiin ja sinkkiyhdisteisiin liittyvät edellytykset, päästöjen
raja-arvot tai vastaavat parametrit tai tekniset toimenpiteet,
jotta asianosaiset laitokset soveltaisivat toiminnassaan parasta
käytettävissä olevaa tekniikkaa (”BAT”) siten, että otetaan
huomioon asianomaisten laitosten tekniset ominaisuudet,
niiden maantieteellinen sijainti ja paikalliset ympäristöolo-
suhteet.

4. Jäsenvaltioiden olisi seurattava huolellisesti sinkki- ja sinkki-
yhdisteitä koskevan parhaan käytettävissä olevan tekniikan
soveltamista ja ilmoitettava komissiolle kaikesta mahdolli-
sesta tärkeästä kehityksestä osana parasta käytettävissä olevaa
tekniikkaa koskevaa tietojenvaihtoa.

5. Paikallisia päästöjä ympäristöön olisi tarvittaessa valvottava
kansallisilla säännöksillä sen varmistamiseksi, ettei ympäris-
tölle aiheudu riskiä.

2 JAKSO

OSOITUS

6. Tämä suositus on osoitettu jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 30 päivänä toukokuuta 2008.

Komission puolesta
Stavros DIMAS

Komission jäsen
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